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Poccuiickue smuccapsl B UepHoropuu Bo Bropoid nojgosuHe XVIII
BCKa.

Anshakov Yu.P. (Samara). Russian emissaries to Montenegro in the
second half of the eighteenth century.

B crathe paccMaTpuBAIOTCS OTACIBHBIC CIOKETBI, CBS3aHHBIC C MPEObIBAHUEM H
nesaTeapbHoCThi0 B YepHoropuu Bo BTOpoit monoBuHe XVIII B. poccmiickux
BoeHHbIX W jguruiomaroB: C.HO. IlyukoBa, M. TapacoBa, I'. Mepka, O.B.
Honropykosa, U. (Ix.) Onusbepu, M.K. UBenuua.

The author analyses activities of the Russian officers and diplomats (S. Puchkov,
M. Tarasov, G. Merk, Yu. Dolgorukov, 1.(G.) O livieri, M. lvelich) in Montenegro
in the second half of the 18 century.

Knroueswvie cnosa: Poccusi, Uepnoropusi, Exkarepuna 1, Crenan Mansriii, Maxmy-
nama bymaruy.

Keywords: Russia, Montenegro, Catherine 11, éc’epan Mali, Kara Mahmud Pasha.
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PKII(0) n nonbckas nonmutuka KomunrepHa 1919 — navano 1925
TOJIbI.

Lebedeva N.S., Terekhova N.G. (Moscow). Russian Communist
Party (Bolsheviks) and the Comintern’s Polish policy. 1919-1925.

B cratbe paccmarpuBaercs mnonutuka PKII (0) wm  KommyHucrugeckoro
HMHTepHaIMoHana B oTHomeHuu [lonpmm B 1919—1925 rr., eHTpaIbHBIM COOBITHEM
KOTOpO# cTaja coBeTCKO-NoJbCcKas BoitHa jietoM 1920 r. IIpoananusupoBaHa Takxe
mpoOieMaTuka, CBs3aHHas C ocjableHWeM BIMSHHUS TapTUW, CO3JaHHON P.
JIrokcemOypr.

The article considers the policy of the Russian Communist Party (Bosheviks) and the
Communist International towards Poland in 1919-1925, the central event of which
was the Soviet-Polish War in the summer of 1920. The article also analyses the
problematics related to the weakening of the influence of the party created by Rosa
Luxemburg.



Keywords: Rosa Luxemburg, Communist Workers Party of Poland, Russian
Communist

Party (Bolsheviks), Comintern, world revolution, Soviet-Polish War of 1920.
Keywords: Rosa Luxemburg, Communist Workers Party of Poland, Russian
Communist Party (Bolsheviks), Comintern, world revolution, Soviet-Polish War of
1920.
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Hauano nepeopuentanmu KOrociaBckoil BHENIHEW MOJUTHUKH Ha
3anaj B 1949 roay (mo matepuaiaM aMepUKaHCKUX UCTOYHUKOB).

The beginning of the reorientation of Yugoslav foreign policy
towards the West in 1949 (based on American sources).

B crarbe Ha OCHOBE aMEpUKAHCKMX apPXMBHBIX JAHHBIX, OTHOCSIIUXCA K
nestensHoctu LUPY u anmunuctpanuu npesuaenta I'. TpymaHa u onyOiIMKOBaHHbBIX B
CETH WHTEPHET, a TaKXKe pAlla IPYyruX HMCTOYHHUKOB, MCCIECAYIOTCS OOCTOSTEIhCTBA
nepeopueHtauun BHemHed nomutukn OHPHO B nampaBnenun CHIA u npyrux
3aIaJHbIX CTPaH MOCIE COBETCKO-IOTOCIAaBCKOTo KOHmKTa 1948 T.

The article based on American archival data related to the activities of the CIA and
the Administration of President Truman and published on the Internet, as well as a
number of other sources, examines the circumstances of the reorientation of the
foreign policy of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia in the direction of the
United States and other Western countries after the Soviet-Yugoslav conflict in 1948.

Knrwouegvie cnosa. YOrocnmaBusi, CIIA, Buemnsst momutuka, Wocun bpos Twuro,
COBETCKO-IOTOCTaBCKUN KOH(IIHKT.

Keyword. Yugoslavia, USA, foreign policy, Josip Broz Tito, the Soviet-Yugoslav
conflict.
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«cToprueckuil pEeBU3MOHU3M» B KPUTHUKE MOCTBIOTOCIABCKUX
HCTOPUKOB.
Belov M.V. (Nizhny Novgorod). «Historical revisionism» in the
criticism of post-Yugoslav historians.

OOcyXJaeHne «MCTOPUYECKOTO PEBU3MOHU3MAa» 3aHSJIO IIGHTPAIbHOE MECTO B
nebaTax 00 OTHOLIEHMHM K COOCTBEHHOMY TMpOLUIOMY B psijieé CTpaH ObIBIICH
OrocnaBuu. Ocobenno 310 3ametHo B CepOum, XopBatuu, a Takke B bocHuu u
I'epueroBune. Bo03MOXHOCTH HCHOJB30BATH ATOT TEPMHUH (IS KPUTHUECKOM
MEPEOIIeHKH HE TOJIbKO HCTOPHUOTpadUvecKoil, HO W OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHIECKOM
CUTyallud) CTaja BOJOPa3AeoM MeXJy OONBIIMMHU TpYINIaMH HCCIIeA0BaTeNnei.
OmHM  CTOAT HAa HANMOHAIBHO-M3O0JSIIIMOHUCTCKUX TO3WIUSAX H  3aIUIIAIOT



IIPaBOMOYHOCTh PEBU3UU UCKAKEHUSIMU UCTOPUU B KOMMYHUcCTHYeckol FOrocnasuu.
Jlpyrue nenaioT BBIOOp B MOJB3Yy TpPAaHCHAIIMOHAILHOW €BPOINEWCKONW MaMsTH O
reHOLUJaxX M COJIMJAPHOCTH C UX XEpTBaMU. TpeTbu MBITAIOTCS NPUAATH HOBYIO
aKTyaJlbHOCTb FOTOCJIAaBCKOW aHTU(AIIMCTCKON UACOJOrHH ISl 00OCHOBAHUS JIEBOTO
aKTUBU3MA.

The discussion on «historical revisionism» has taken the central stage in debates on
the attitude to the past in some countries of the former Yugoslavia. This is especially
noticeable in Serbia, Croatia, as well as in Bosnia and Herzegovina. The ability to use
the term (for a critical reassessment of not only the historiographic but also the socio-
political situation) has become a watershed between large groups of scholars. Some
stand on the national isolationist positions and defend the legitimacy of the revision
by the notion that history was distorted in Communist Yugoslavia. Others opt for a
transnational European memory of genocides and solidarity with the victims. The
third group is trying to give new relevance to the Yugoslav anti-fascist ideology in
order to justify left activism.

Kmouesvie cnosa: nctopudeckas MOJIMTHKA, «MCTOPHUCCKUA PEBU3MOHU3MY, CTPAHbI
osiBLIEl [Orocnasuu.

Keywords: politics of history, «historical revisionism», countries of the former
Yugoslavia.
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K teme: C.H. Bank u mapkcusm (3ametkn C.H. Banka Ha momisix
kauru Anama llladda «Mapkcuszm 1 yenoBedeckast JUUHOCTD).

Kaganovich B.S. (St. Petersburg). On the issue: Sigismund N. Valk
and Marxism (Valk’s notes on the margins of Adam Schaff’s book
«Marxism and the Human Individualy).

Crarbsi moCBsIIIIeHAa KOHTaKTaM BblJaroierocst coperckoro ucropuka C.H. Banka ¢
MOJICKOM HAayKOW W KYyJIbTYypoull. B 3TOU CBSI3M paccMaTpUBAETCsl BaXKHBIE ACIIEKTHI
ucropuueckoro MupoBoz3peruss C.H. Banka, B 4YacTHOCTH €ro OTHOIIEHHE K
pa3NMYHBIM HampaBlIeHUSM B Mapkcuszme. [loapoOHO aHAMU3MPYIOTCS peMapKu
C.H. Baika Ha monsix KHUTH HM3BECTHOTO Mojibckoro Quiocoda Amama Iladda
«MapKcu3M U yesnoBeuecKasi JMYHOCTbY.

The article is devoted to the contacts between the outstanding Soviet historian
Sigismund N. Valk and Polish culture and academia. The paper focuses on important
aspects of Valk's historical vision, his attitude to different trends of Marxism in
particular. Special attention is paid to the analysis of Valk’s notes in the margins of
the book of the renown Polish philosopher Adam Schaff «Marxism and the Human
Individual».

Kniouesvie cnosa: C.H. Bank, [lonbiia, mapkeusm, A. Hladd, [TerepOyprekas
MCTOpHYECKAs MIKOJIA.



Keywords: Sigismund N. Valk, Poland, Marxism, Adam Schaff, St. Petersburg
historical school
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Pons nuteparypHoit mapaaurmpel B (OPMUPOBAHUU CJIOBEHCKOM
HaluHU.

Starikova N.N. The role of literary paradigm in the making of
Slovenian nation.

B craree paccmarpuBaeTcs poiib JUTEparypel B 1pouecce (popMuUpOBaHHA
HallMOHAJBHOTO CaMOCO3HaHHs CIIOBEHCKOIO Hapoja. Hctopuueckast cyanba
CIIOBEHLIEB CTajla NEpPBONPUYMHON OCOOOW MHCCHUH, KOTOPYIO OCYIIECTBISIIA
JUTEparypa: yepe3 Xyl0)KECTBEHHOE CJIOBO IIJIO JJIi HUX OCO3HAHUE €UHCTBA HAllUU.
Ha mnpoTsokeHMM HECKONBKHX BEKOB Ba)KHEWIICH 3amauedl JUTeparypbl ObLIa
camouJieHTU(UKAIIMOHHAsA, Beayllel (yHKIueld HalMOHAIBHO-OXpaHUTENbHAs. B
HEMaJlol cTemeHu Onarojapss OCOOOMY TOJOXKEHHIO JIMTEpaTypbl BHYTpPHU
HAI[MOHANFHOM MHU(DOJIIOTUH, COXPAHEHUIO €0 «KOJIa» Hallud, aMOPTU3UPOBAJICS
KYJIBTYPHBII ¥ UACOJOIMUECKUI MPECCUHI CO CTOPOHBI BJIACTEH BCEX rOCYAAapCTB, B
COCTaB KOTOPBIX Bxoamsia CIIOBEHUS.

The article considers the role of literature in the process of making national identity of
the Slovenian people. The historical fate of the Slovenes became the root cause of the
special mission that literature carried out: through the literary word they were
realising the unity of their nation. For several centuries, the most important literature’s
objective had been self-identification, while its principal function the one of national
security. Due to the extraordinary position of literature within national mythology and
preservation of the «code» of the nation, the cultural and ideological pressure from the
authorities of any state, which the Slovenian lands had been incorporated into, was
amortised.

Knrouesvie cnoea. crnoBeHCKas JUTepaTypa, HalMOHAIbHOE CaMOCO3HAaHUE,
caMOUJeHTHU(UKAIUS, KHUKHO-TTUChbMEHHAs TPAAULIHS.

Keywords: Slovenian literature, national identity, self-identification, book-written

tradition.
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CumBOIM3M M aBaHrapj], B BEHIepCKOM auTepaType Hadama XX
Beka. (B comocTaBiieHHH C OMBITOM PYCCKOM JTUTEPATYpPHI).

Gusev Yu.P. (Moscow). Symbolism and avantgarde in Hungarian
literature of the early twentieth century. (In comparison with the
experience of Russian literature).



CrpeMuTenbHOEe  OOHOBJIEHHME  BCEMUPHOH  JUTEpaTypbl  HOPOJWIO,  IOYTH
IIOBCEMECTHO, TAaKOE€ SPKOE, HO COBCEM HE OJHO3HAYHOE SBJICHUE, KaK aBaHIapi.
OnHako 4YacThl0 3TOr0 OOHOBJEHHS CIEAyeT CUUTaTh M CHMBOJM3M. bbuin
HaIlMOHAJIBHBIE JIUTEPATyphl, I MMEHHO CHMBOJIU3M B3sUI Ha ceOS OCHOBHYIO
GyHKLMIO OOHOBIIEHUS; TaK IPOU30IILIO, HapuMep, B Benrpuu, rae nost Ouape Anu
CBIIPaJI HE MEHEE BAXKHYIO poiib, ueM B. Maskosckuii B Poccuu.

The wave of rapid renewal that swept through the world literature gave rise, almost
everywhere, to such a bright, but quite ambiguous phenomenon as the avant-garde.
However, symbolism should also be considered a part of this renewal. There were
national literatures where the symbolism took over the main function of renewal; this
happened, for example, in Hungary, where the role of the poet Endre Ady was as
important, as that of Vladimir Mayakovsky in Russia.

Kniouesvie crosa: cumBoiu3M, asanrapi, Ouape Anm, Jlakiom Kamnnak, gyrypusm,
Brnagumup MaskoBCKuUid.

Keywords: symbolism, avant-garde, Endre Ady, Lajos Kassak, futurism, Vladimir
Mayakovsky.
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Brnagumup KupwinoBuu Bunnuuenko. buorpadgus momutuka u
nucaress Ha QOHE AMOXH.

Baydalova E.V. (Moscow). V.K. VVynnychenko. The biography of
the politician and the writer on the epoch’s background.

Crarhsi TOCBsIIIcHa HaydyHOW Oworpadpuu Brnagmmupa KupwmuioBunya BuHHHYEHKO
(1880-1951) — BeIgaroIIerocss YKPawHCKOTO IHCATENsS M TOJHWTHKA, Ybsi OCHOBHAsS
JeATeNLHOCTh MpHILIach Ha TepBylo TpeThb XX B. Ocoboe BHUMaHHE YICICHO
NPOTHBOPEYMBOCTH  IOJUTHYECKOM  JEATEIBHOCTH  THMCATeNs, a  TakKe
MAaJION3BECTHBIM (haKTaM ero Ouorpaduu 10 U MOCIIE BHIHYKICHHON SMHUTPAITHH.

The article is devoted to the biography of the Ukrainian politician and writer, whose
main activity was in the first third of the twentieth century, Volodymir
K. Vynnychenko (1880-1951). Special attention is paid to the controversial political
activity of the writer and to less-known facts of his biography before and after his
forced emigration.



Knwouegvie cnosa: BUHHUYEHKO, yKpaumHCKas JuTeparypa, MOJHUTHK, IHCATElb,
YkpauHa.

Keywords: Vynnychenko, Ukrainian literature, politician, writer, Ukraine.
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[IpencraBnenus MOJIBCKOTO MPABUTEIHCTBA 0 pomu
KoHcTaHTMHONONBECKOTO MaTpuapxara B MPABOCIABHOM MHPE B KOHTEKCTE
neperoBopoB ¢ marpuapxom Menetuem IV (Metakcakucom) 00
aBTokedannu [Tonbckoii [TpaBocaasHoi [epksu (1922-1923).

Chibisova A.A. (Moscow). Views of the Polish government on the
role of Patriarchate of Constantinople in the Orthodox world in the context
of negotiations with Patriarch Meletius 1V (Metaxakis) on the autocephaly
of the Polish Orthodox Church (1922-1923).

Cratps nocssieHa uHTepIperannn poin KoHCTaHTHHOIIONIBCKOrO aTpuapxara

B IIPABOCJIABHOM MUpE NPaBUTEILCTBOM BTopoit Peun IlocnonuToii B CBsA3M € €ro mno-
IBITKaMU MOTYy4uTh coriacue Koncrantunononbsckoro narpuapxa Menerus IV (Me-
Takcakuca) Ha aBTokedannio [1oapCKol paBOCIaBHOM IEPKBHU, MPOBO3TIIAIIEHHON

B vtoHe 1922 r. KOHCTaHTMHOMNOIBCKUI NaTpuapxar CTPEMUIICS UCIIOJIb30BaTh MOJIb-
CKHH BONpOC I peajau3aluuu pa3paboTaHHOW MM IPOrpaMMbl peOpraHU3aLUU
naTpuapxara B aJMHUHUCTPATUBHBIA LEHTP MHUPOBOro IpasociaBus. OgHaKo
HErOTOBHOCTh CTOPOH K KOMIIPOMHMCCY B KOHEUHOM HTOrEe IpHUBENa K 3aJIepPiKKe
u3aHug Tomoca 06 aprokedanuu [1onbckoi epKBU, KOTOPOE MOTJIO IPOU3OUTH yXKe
B 1923 r. MccnenoBaHne OCHOBBIBAETCS Ha ApPXMBHBIX JOKYMEHTaX, MHOTHE W3
KOTOPBIX BIIEPBbIE BBOAATCS B HAYUHBIH 000pOT.

Article is devoted to the interpretation of the role of the Patriarchate of Constantinople
in the Orthodox world by the government of the Second Polish-Lithuanian
Commonwealth in connection with his attempts to receive the consent of the Patriarch
of Constantinople Meletius 1V (Metaxakis) for the autocephaly of the Polish
Orthodox Church, proclaimed in June 1922. The Patriarchate of Constantinople
sought to use the Polish question to implement its program of reorganizing the
Patriarchate of Constantinople into the administrative center of world Orthodoxy.
However, the unwillingness of the parties to compromise ultimately led to a delay in
the publication of the Tomos of autocephaly of the Polish Church, which could have
happened already in 1923. The study is based on archival documents, many of which
are first introduced into scientific circulation.

Knrouesvie cnosa: Ilonbckas npaBociaBHas HEPKOBb, KOHCTaHTMHOIOJIBCKUM MTAaTpH-
apxaT, MockoBckuil narpuapxart, [lonbia, aBTokedanus, «mpaBociaaBHblil Batukany,
NIEPBEHCTBO B IIepkBU, Menetuit (MeTakcakuc).

Keywords: Polish Orthodox Church, Patriarchate of Constantinople, Moscow
Patriarchate, Poland, autocephaly, «Orthodox Vaticany, primacy in the Church,
Meletius (Metaxakis).
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Spocnas amiek o cobakax v Ko3ax, WM NapTUs YMEPEHHOTO Mporpecca
B paMKax 3aKOHA 3a peaOuINTAINIO KUBOTHBIX.

Yegorova K. B. (St. Petersburg). Jaroslav Hasek on the dogs and goats,
or the party of modest progress in the framework of the law on
rehabilitation of animals.

Cratps OCBAILICHA TEME KUBOTHBIX M KUBOTHOI'O MHpa B IIPOM3BeleHUAX SpociiaBa
lameka, CBsI3aHHBIX C TIOJUTUKOW H TOJMTUYECKOW cUTyanued B ABCTpO-
BeHrepckoli uMInepuM HakaHyHE I[IOCIEJHUMX B HCTOPUM 3TOrO TIOCYyHapcTBa
napiaMmeHTcKkux BbiOopoB (1911 r.). I[logmena moHsATUM, NepeMelleHUE aKIEHTa C
MOJUTUKO-COLIMANIBHBIX ~ aClIeKTOB  JKM3HM  oOliecTBa Ha, Ka3zajloch  Obl,
HE3HAYUTEIIbHbIE SIBJICHUS CTAHOBSTCS TJIABHBIM XYJO0’KECTBEHHBIM IPUEMOM
l"amexa-caTupuka, OpraHU3yIOLIMM OOJBIIMHCTBO €ro mnpousBeneHuil. Ilepsbie
nepeBo/pl ['amexa Ha pycCKUM SI3bIK MOABWIMCH B KOoHLE 1920-X romoB, 310 ObLIO
CBA3aHO, B INEpBYyIO odepenb, C pasBepHyBuieiica B Coserckom Corose
AHTUPEIUTMO3HON MpomnaraHaoi, B KOTOPYKO OYEHb YJauHO BCTPAUBAJIUCh MHOTHE
IOMOPUCTHYECKHE TPOU3BEJCHHUS YEIICKOrO0 CaTUPUKA, TJe IJIaBHBIM OOBEKTOM
MIMCATEJIbCKOI0 BHUMAaHUS CTAHOBUJIACH PEJIUTUS.

The article deals with the theme of animals and wildlife in the works of Jaroslav
Hasek devoted to the politics and political situation in Austria-Hungary

on the eve of the last parliamentary elections in the history of this state (1911). The
substitution of concepts, theshift of emphasis from political and social aspects to
seemingly insignificant phenomena becomes the main artistic technique of Hasek the
satirist, typical for most of his works. Hasek’s first translations into Russian appeared
in the late 1920s, this was primarily due to the anti-religious propaganda that unfolded
in the Soviet Union which many humorous works of the Czech satirist very
successfully matched. Translators and publishers were mainly interested in religious
motives in Hasek’s literary works.

KrmwwgeBr e ¢ 0B a- 4elcKas IUTeparypa, MEpeBOJ CIaBSIHCKUX
JUTEPATYp, UCTOPHUS

ABctpo-BeHnrepckoit umnepuu, Spocnas ["amex.

Keywords: Czech literature, translation of Slavonic literatures, history of Austria-
Hungary, Jaroslav HaSek.
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T'opon u nepeBuss B munuariopax Cokpara SAnHoBuua. Pazsutue
MOJEIN B3aNMOITPOHUKHOBEHUS.



Lamm M.A. (Moscow). Town and village in miniatures of Sokrat
Janowicz: development of the interpenetration model.

Crarbs nocBsileHa TpeM BapuaHTaMm Tekcta nucarenss Cokpara SlHoBuua. BeisiBieHbI
pa3nuuusg  MeXAy TOJIbCKUM U JBYMsl O€JIOPYCCKMMHU pEJaKklLUsIMU TEKCTa,
NPEAIPUHUMAETCA TONbITKA HMX aHaJIM3a C TOYKU 3PEHUS XYNOKECTBEHHOMU
penpe3eHTaluu MoJIoKeHHs Oesnopycckoro MeHbinnHcTBa B [lombie. MccnenoBansl
YT aCCUMUJISILIMM MECTHOTO HACEJICHHUS.

The article is devoted to three versions of the text of the Belarusian and Polish writer
Sokrat Janovicz. Differences between one Polish and two Belarusian versions of the
text are revealed, an attempt is made to analyse them from the point of view of the
artistic representation of the situation of the Belarusian minority in Poland. The ways
of assimilation of the local population are investigated.

Kntouesvie cnosa: Genopycckas nuteparypa, MOJbCKas JUTEparypa, TyTIHIIECTBO,
6enopycel B [Tombie, XynoKeCcTBEHHBIN MEPEBOJI, OUIUTEpaTypHAs IPHHAICKHOCTB,
MOJIMJINTEPATYPHOCTh, MYJBTUKYJIBTYPATU3M.

Keywords: Belarusian literature, Polish literature, Tuteishiya, Belarusians in Poland,
literary translation, biliterary affiliation, multiculturalism, multiculturalism.
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JIMHTBUCTHYECKAsT JKCHEIUIUS K CIABSIHCKAM COOOIIECTBaM B
Aprentuny u [laparsaii.

Pilipenko G.P. (Moscow). Linguistic expedition to the Slavic
communities to Argentina and Paraguay.

B crarbe mnpexacraBieHbl TMeEpBble PE3YyIbTaThl AKCIEAUIMH K  CIaBSIHCKUM
cooOuiectBaM B ApreHtuny u Ilaparsaii, npoBoausiueiicst B okta6pe 2019 r. boun
3aMnMcaHbl UHTEPBBIO C MHOOPMAHTaMU Ha YKPAMHCKOM, MOJBCKOM U OEIOpyCCKOM
A3bIKaX, TIOMOJHEH IM(PPOBON apXuB 3amMMcel, CAETaHHBIX paHee B JaHHOM PETHOHE.
Taxxe nmpoBoaunacs paboTa ¢ JIMYHBIMU apXWBaMu MHQOpPMaAHTOB. B KoHIE cTaThu
MyOJIMKYIOTCSL TPU TEKCTa B (POHETHUECKOW TPAHCKPUIIMM Ha 3THOrpaduUecKyro U
COLIMOJIMHTBUCTHUYECKYIO TEMATHKY.

The paper discusses first results of the field research among Slavic communities in
Argentina and Paraguay, carried out in October 2019. Interviews with informants
were made in Ukrainian, Polish and Belarusian, and the digital archive of previous
recordings from this region was updated. The work with personal archives of
informants was also done. At the end of the paper three texts on ethnographic and
sociolinguistic topics are published in phonetic transcription.



Kniouegvie cnosa: moneBoe UCCIENOBAHHME, CIABSIHCKUE S3BIKH, IEPECEJICHIIbI,
YKPAaUHCKHH  SI3bIK, TIOJIbCKUW S3BIK, OEJIOPYCCKHUM S3BIK, MCHAHCKUHA S3BIK,
OWJIMHTBU3M, IUANEKT, ApreHTuna, [laparsaii.

Keywords: field research, Slavic languages, migrants, Ukrainian language, Polish

language, Belarusian language, Spanish language, bilingualism, dialect, Argentina,
Paraguay.



